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“Haft-Peykar” is one of the most prominent literary works with symbolic 
expressions many linguistic capacities of which have ramined unknown. 
Since the content of a coalition work indicates the meanings of words and 
their applications and, furthermore, the lexical manifestation of style is 
rather more in the work than other layers, the analysis of the lexical layer is 
more effective in discovering the linguistic capacities and artistic connection 
of language and meaning. This study is an attempt to determine the role of 
this linguistic structure in creating and representing the secondary narrative 
by examining the lexical layer, especially the art of word selection in the 
Black Dome. In order for the words to be effective and for the reader to 
understand the text more deeply, the poet narrates a story parallel to the 
story of the Black Dome at the lower level. The choice of terminology in 
“Nezami’s” words is in appropriate alignment with their value in the textual 
and hypertext context. Hence, the words that play a role in representing the 
deep narrative are symbolic codes that provide multiple understanding 
potentials in the content, and from a structural point of view, they are loops 
for constructing the continuity in the deep narrative that is constructed and 
associated with the events of the story in such a way that their omission 
destructs the perception of the secondary narrative. Paying attention to the 
frequency and homogeneity take the words out of monotony. On the other 
hand, presenting the story codes in a polysemous way, calligraphy, 
substituting the adjectives with nouns, and bringing a personal pronoun 
before them, are suitable ways to highlight the codes. 
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Extended abstract 
Introduction 
The most pivotal role of language is communication. Speech and writing, as manifestations of 
language, represent the most extensive and impactful forms of interaction among humans. The 
artistic application of these forms enhances their ability to influence and convey complex 
concepts. Literary works serve as the artistic embodiment of language, evoking emotions, and 
shifting perspectives within their audience. The creator of a literary work is an artist who strives 
to express their thoughts and feelings through refined verbal artistry to the audience. 
Exceptional literary works possess distinctive characteristics that set them apart, reflecting the 
creator's talent and mastery of language. 
Method 
"Haft Peykar," referred to as a notable work of Persian literature, has attained significant 
recognition due to various interrelated factors. One of its most distinguishing features is the 
intricate artistic interplay of language and meaning across multiple linguistic layers. This study 
aims to analyze this literary work by focusing on the relationship between linguistic units and 
their contributions to meaning and imagery. Implementing an analytical-descriptive research 
methodology, the researchers have explored the lexical layers through a layered stylistic 
approach and, followed by that, uncovering the linguistic capabilities and artistic functions of 
these linguistic units. 
Conclusion 
The selection and expression of content are pivotal topics within the field of stylistics, and an 
analysis of these elements in literary works can illuminate various critical discussions, 
particularly regarding the creativity of authors during the composition process. A literary work 
functions as an intricate system composed of multiple layers and stages. Therefore, a layered 
analytical approach is essential for uncovering linguistic possibilities and understanding the 
relationship between formal features and thematic content. 
Words, as fundamental linguistic units, serve as critical components for revealing the beliefs 
and ideologies of the author. The conscious or unconscious repetition of specific terms often 
reflects the prevailing ideology within the work and the author's predispositions toward that. 
Words exist in a complex interrelationship that emerges from cognitive processes, deriving 
meaning not only from their presence or absence but also from the relational dynamics among 
words within the discourse chain. 
To be more precise, words are sometimes used in a specific sense, and the same meaning can be 
understood by everyone from their verbal form. These words are called "unmarked" words. 
Contrary to what was mentioned, some words have another meaning on the periphery of their 
main meaning, which can have a positive or negative connotation. These types of words are 
called "marked". 
Through the lexical analysis provided by "Haft Peykar", one observes significant linguistic 
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features that align with educational, lyrical, and epic genres. The employment of marked words 
in "Haft Peykar" provides implicit meanings and contextual information to the reader, 
underscoring their intentional usage within the narrative. These marked terms often interact 
with narrative elements, assuming the role of an omniscient narrator capable of revealing 
hidden truths. 
Results 
"Haft Peykar" is marked as a significant literary work, distinguished by the poet's adept 
utilization of linguistic capabilities and innovative strategies within its lexical framework. 
Among the addressed linguistic capabilities, the concept of bidirectional accumulations plays a 
critical role, as it narrates subsequent events while simultaneously providing insights into events 
that have yet to unfold. Additionally, deep-structural accumulations serve as another capacity 
that intertwines linguistic and literary significations and, as the result, enhancing the reader's 
cognitive engagement in deciphering the relationships among these significations. Furthermore, 
formal accumulations represent a deliberate form of wordplay employed by the poet, which 
intentionally postpones the comprehension of the lexical connections utilized throughout the 
text .   
The characterization of the narrator serves as a critical criterion for word choice in " Haft 
Peykar." The poet deliberately selects vocabulary that aligns with the narrator's identity; when 
the narrator assumes the role of a king, the language is imbued with a sense of grandeur through 
the use of noble and regal terminology. In contrast, when the narrator is depicted as a maid or a 
lady of the court, the poet employs terms that resonate more strongly within a feminine lexicon, 
thereby enhancing the text's femininity. This strategic word choice not only reflects the 
narrator's character but also enriches the overall thematic depth of the work. 
The selection of words in literary texts is influenced by various criteria, including the literary 
genre. An analysis of word frequency in " Haft Peykar " reveals notable variations, particularly 
in the prevalence of verbs and pronouns, which are closely tied to the literary style employed. In 
the instructional segments of the text, the frequency of imperative verbs is significantly 
elevated, reflecting their implicit admonitory and motivational connotations. Additionally, the 
term "until" appears with high frequency in these educational sections, contributing to the 
instructional tone of the narrative while embodying an underlying cautionary significance. 
Conversely, in the epic portions of the text, words serve a dual purpose; they not only convey 
their literal meanings but also evoke an epic resonance that aligns with the overall literary type. 
This nuanced interplay between word choice and literary style underscores the complexity of 
"Haft Peykar" as a significant work of literature. 
In "Haft Peykar," the commitments extend beyond mere ornamentation, acquiring a significant 
semantic dimension. Proportional commitments exemplify a creative form of these 
commitments, where the poet invokes a single word that resonates with a network of related 
terms, both structurally and thematically. This interplay serves to enhance and illuminate the 
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overarching meaning. Another category is structural commitment, wherein the poet selects a 
specific word and integrates it into a coherent and cohesive syntactic framework. Additionally, 
derivative commitments arise from the poet's ingenuity, aiming to refine precision for the 
reader. In this context, the criterion for the inclusion of words hinges on letter similarity, which 
can inadvertently hinder the incorporation of other relevant terms. 
The display of content represents a significant artistic function of the linguistic structure of 
words. In this context, content is conveyed through the linear arrangement of words and their 
formal signs. Systematic repetition of words is another aspect through which the content of 
poetry becomes visually manifest. In “Haft Peykar," the words often exhibit an intrinsic 
connection to the situational context, thereby illuminating the social conditions of the poet's era 
in an artistic manner. Furthermore, the creation of imagery within the deep structure is one of 
the most prominent features of "Haft Peykar". 
In the selection of words, the poet has deliberately chosen terms that reflect their 
interrelationships in terms of co-occurrence and rhetorical function, thereby constructing a 
profound imagery within the text's deep structure. This meticulous crafting of imagery 
effectively underscores key concepts. 
In "Haft Peykar," the highlighted words convey implicit meanings and insights to the reader, 
suggesting a purposeful application of language. At times, these emphasized words are 
intricately linked to narrative elements, serving the role of an omniscient narrator who possesses 
knowledge of hidden truths. This interplay between language and narrative enhances the overall 
depth and richness of the poetic work. 
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هـاي مختلـف    کـاربرد واحـدهاي زبـانی در لایـه     ةادبی، ظرایف هنريِ خاصی در نحو ۀدر آثار برجست
هـاي زبـانی و    نظیري است که در سطوح مختلـف آن از ظرفیـت   پیکر نیز از آثار کم وجود دارد. هفت

است. بعضی از تمهیـدات   ه شدهشگردهاي بلاغیِ متنوعی در جهت انسجام متن و تقویت محتوا استفاد
هـاي   . اثرِ ادبی متشکلّ از لایه کند واژگانی، نوعی تشخصّ سبکی را در این اثر ایجاد می ۀزبانی در لای

مناسـبی بـراي    ةاي شیو شناسی لایه پیکر با رویکرد سبک درهم تنیده است؛ از این رو تحلیل متن هفت
 ،اثـر  کی ـ يجـا کـه محتـوا    از آن ي زبـانی اسـت.  هاي زبانی و کارکرد هنريِ واحـدها  کشف ظرفیت

ترین لایـه در کشـف سـبک، ظرایـف معنـایی و       واژگانی کابردي ۀلایو است ها  واژه یاز معان یائتلاف
زبـان   يهنر وندیو پ یزبان يها تیدر کشف ظرف یواژگان ۀیلا لیو تحل يواکاو بینی شاعر است. جهان

اسـتقرایی   ةتوصیفی که به شیو-روش تحقیق در این پژوهش روش تحلیلی کارآمد است.بسیار و معنا 
 هنـرِ  ژهی ـبـه و  یواژگـان  ۀی ـلا یبـر آن اسـت کـه بـا بررس ـ     یپـژوهش سـع   نی ـدر افراهم آمـده اسـت.   

تولید و انتقـال مفـاهیم    ةایجاد وسعت معنایی و نحو در یزبان ةساز نیا کارکردهاي هنريِ ی،نیگز واژه
 ۀهـاي متعـددي در لای ـ   اي نوبنیـان در زبـان، از ظرفیـت    ایجـاد شـیوه   به منظور ندهیمشخص گردد. سرا

هاي واژگانی، تناسب واژه با نوع ادبی،  برد. همخوانی زبان و شخصیت راوي، انباشت می واژگانی بهره
هاي نشاندار با عناصر داستانی، وجوه معنایی  واژه ساختی، پیوند پیوند با فرامتن، آفرینش تصاویر ژرف

هایی از این تمهیدات زبانی در سطح واژگان است که سـبب پیونـد هنـري زبـان و      واژه نمونه  در التزام
 گردد. معنا می

 19/03/1400 :افتیدر خیتار
 31/02/1401 تاریخ بازنگري:

  07/03/1401 :رشیپذ خیتار

  هاي کلیدي: واژه
 ،ظرایف معنایی

 ،ي واژگانی لایه
 ،پیکر هفت

 عناصر داستانی.

 .پیکر بر پایۀ تحلیل لایۀ واژگانی بررسی ظرایف معنایی در هفت ).1403( علی ،تسنیمیو  غلامحسین؛ استاجی، ابراهیم ،مددي: استناد
 .264-241)، 3(13، پژوهشنامۀ ادبیات داستانی
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 . پیشگفتار1
اي است که کار اصلی  حقیقت زبان، نظام پیچیده است. در» زبان«ترین نقش  ایجاد ارتباط، اساسی

ترین و  آن ایجاد ارتباط و انتقال پیام است. گفتار و نوشتار، به عنوان نمودهایی از زبان، گسترده
روند. کاربرد هنري این نمودها، قدرت  ها به شمار می تأثیرگذارترین رفتار ارتباطی میان انسان

ي زبان هستند که سبب برانگیختن  افزاید. آثار ادبی، شکل هنري شده تأثیرگذاري و القاي مفاهیم را می
ترین نمودهاي هنر در  گردند. به بیانی دیگر ادبیات، از مهم احساسات و تغییر نگرش در مخاطب می

کوشد به  اثر ادبی، هنرمندي است که می ةتجلیّ اندیشه و عواطف بشري است و پدیدآورند ۀعرص
حساس خود را در قالب کلامی هنري به مخاطب انتقال دهد. آثار برجسته و برتر کمک هنر، اندیشه یا ا

یابند که از دیگر آثار متمایز  هایی می اثر و تسلط او بر زبان ویژگی ةادبی فراخور استعداد آفرینند
 گردند.  می

عوامل مختلفی است که به  ۀادب فارسی است که اعتلايِ آن نتیج ۀاز آثار برجست پیکر هفت  
هاي مختلف زبانی از بارزترین  اند. پیوند هنري ظرایف زبان و معنا در لایه یکدیگر وابسته و درهم تنیده

ها در  هاي آن است. در تحلیل این نمونه از آثار ادبی باید به ارتباط واحدهاي زبانی و نقش آن شاخصه
هاي   وجه به ظرایف معنایی در عناصر مختلف زبانی و جنبهتولید معنا و تصویرآفرینی دقَت شود؛ زیرا ت

 شود. هاي زبانی و ادبی می یک اثر سبب کشف ظرفیت ۀزیباشناسان

  هاي پژوهشپرسش. 1-1
 توان به موارد زیر اشاره کرد: هاي تحقیق می در مورد پرسش

 اثر دارد؟تر از  نظامی چه تأثیري در درك عمیق پیکر هفتواژگانی در  ۀتحلیل لای -1
 شود؟ چگونه سبب معناآفرینی و القاي معنا می پیکر هفتزبانی واژه در  ةساز -2

 پژوهش پیشینۀ. 1-2
هاي به عمل آمده پیرامون این موضوع؛ هیچ اثري در قالب مقاله، کتاب و پایان نامه دیده  با کنکاش

 شود. شاره مینشد. از این رو به بعضی از آثار که مرتبط یا نزدیک به موضوع است، ا
آملی، مصطفی  البلاغه از حسین یوسفی ) نهج221شناسی لایه آوایی و واژگانی خطبه( سبک«مقالۀ   
شمارة یکم » البلاغه  نهج المللی بنیاد بین« علمی و پژوهشی  ۀنیا که در فصلنام جو و مریم اطهري کمال

هاي مترادف و متضاد و تلفیقی  به چاپ رسیده است. به اعتقاد نویسندگان استفاده از واژه  )1396( سال
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سبکی  هاي بارز از واژگان انتزاعی و عینیِ همسو با محتواي خطبه و بسامد بالاي جمع مکسر از ویژگی
 واژگانی است. ۀدر لای
از «  آوایی و واژگانی) ۀصفارزاده (لایاشعار انقلابی و مذهبی طاهره  شناسی لایۀ سبک«مقالۀ   

به   )1394دوازدهم سال ( شمارة» ادبیات پایداري« که در نشریۀ   صرفی و مژگان ونارجیمحمدرضا 
هاي سبک شعر   چاپ رسیده است. به اعتقاد نویسندگان شعر صفارزاده بستري براي شناسایی مؤلفه

دار،  مفاهیم و مضامین، استفاده از واژگان نشان سازي به موسیقی درونی، برجسته توجهمعاصر است. 
هنرمندانه و هدفمند از عناصر زبانی و ادبی، تصویرسازي مخیل و  روانی و سادگی هوشمندانه، استفادة

 رود. هاي بارز سبکی شعر او به شمار می عاطفی از ویژگی
هنمایی براي ) که را1395رودمعجنی( محمود فتوحی شناسی هایی مانند کتاب سبک کتاب  

اند،  واژگانی در آثار مختلف پرداخته ۀاي زبان است و مقالاتی که به بررسی لای چگونگی بررسی لایه
اي براي این پژوهش به شمار  تواند راهنما و پیشینه که به دلیل رویکرد یکسان می از آثاري هستند

ها  هاي آن این آثار و یافته ۀآیند، اما محدودیتی که در حجم مقالات است مانعی براي ذکر هم می
ها به ظرایف پیوند هنري زبان و  پژوهش آن است که در دیگرکند چه این جستار را متمایز می است. آن

 است. اي نشده واژگانی اشاره ۀمعنا در لای

 . روش پژوهش و چارچوب نظري1-3
فراخور محتوا از امکانات زبانیِ مناسب  ،کوشد می پیکر هفتهاي مختلف  نظامی در آفرینش بخش

برد. عناصر  هاي ادبی بهره می هاي مختلف زبان، از تمهیدات زبانی و شگرد استفاده کند. او در لایه
زبانی در هر لایه، در راستاي برجستگی و تولید معنا، تصویرآفرینی، تقویت زبان، انتقال و القايِ بهترِ 

ها بسته به  سازي و گزینش واژگان و بسامد آن در این گونه آثار، واژه یابند. مفاهیم، کارکرد خاصی می
کاربرد  ة). گزینش و نحو229:  1397قاسمی،  گر آن دارد( شناختی آفرینش وانهاي تفکري و ر جنبه

واحدهاي زبانی، تنش در عناصر زبان و ایجاد دلالتمندي، حرکت از سطح بیان به محتوا و تناسب 
هاي زبانی است که سبب نوعی پیوند هنري میان زبان و معنا در  ا محتوا از شگردهاي صوري ب شاخصه

هاي  کند. اثر ادبی متشکّل از لایه را فراهم می پیکر هفت اعتلاي ۀگردد و زمین هاي مختلف می لایه
هاي صوري متن با  کشف و تفسیرِ پیوند مشخصه« پیکر اي هفت از این رو تحلیل لایه ؛هم تنیده استدر

اي از زبان،  به عنوان سازه» واژه«جا که  ). از آن237 :1395(فتوحی، »سازد تر می محتواي آن را آسان
 مددي و دیگران،بازتابی از اندیشۀ شاعر است ( معنایی دارد و  اي در ایجاد ظرفیت  کننده ییننقش تع
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در ابعاد معنایی آن  واژه  اي کارآمد در جهت کشف ظرفیت ). تحلیل واژگانی اثر، شیوه454: 1392
 است. 
، کارکردهاي هنري واژه پیکر هفت ي واژگانی در     در این جستار سعی بر آن است با تحلیل لایه  

در انسجام زبان، تولید، القا و انتقال مفاهیم کشف و بازنمایی گردد. تناسب واژه با نوع ادبی، آفرینش 
هاي  واژه، انباشت  ناصر داستانی، وجوه معنایی در التزامهاي نشاندار با ع ساختی، پیوند واژه تصاویر ژرف

در سطح هایی از کارکردهاي هنري واژه و تمهیدات زبانی  واژگانی و همخوانی زبان با راوي نمونه
 گردد. تري از معنا می ها سبب درك عمیق واژگان است که کشف آن

 پردازش تحلیلی موضوع. 2

 اي لایهفردي و تحلیل  سبک . 1-2
شناسی اهمیت زیادي دارد و  گزینش و چگونگی بیانِ محتوا از موضوعاتی است که در سبک

در فرایند   مباحث مختلف از جمله خلاقیت پدیدآورندگان ةبررسی آن در آثار ادبی آشکارکنند
 هاي ها و شیوه در خلق اثر، خلاقیت ،چگونگی بیان محتوا ها و گوناگونی گزینشآفرینش اثر است. 

مندي از  بهره ةنحوانجامد.  ) که به سبک فردي می 21 :1389وردانک، گون را در پی خواهد داشت (گونا
در حقیقت هایی دارد.  عصر نیز، تفاوت امکانات زبانی و شگردهاي ادبی حتی در میان سرایندگان هم

تمایزها در  ها و  تفاوت ۀبر پایاي که بر وجوه تشابه استوار است  سبک فردي بر خلاف سبک دوره در
شاعران و ). هنرمنديِ بعضی از 10 : 1372عبادیان،هاي زبانی و ادبی است ( مندي از ظرفیت بهره

اي که نوعی سبک  به گونه ،مبتکرانه است نویسندگان در استفاده از واحدهاي مختلف زبانی و ادبی گاه
هنرمندي است که  . بر این اساس صاحب سبک،یابند می مقلّدان بسیاري کنند و را ابداع می

، مبدع و مبتکر ة آنبردن امکانات بالقولیۀ زبان و به کارهاي صورخیال و استفاده از عناصر او درشیوه«
هاي  ). تجزیه و تحلیل سبک شخصی دشواري خاصی دارد. کشف ویژگی17 : 1391غلامرضایی،»(باشد

  ند شاعر یا نویسنده، در یک دورهي آثار چ تجزیه و تحلیل و مقایسه ۀتواند نتیج مشترك سبکی که می
سبک شخصی است  کار رفته در هاي به یافتن به شاخصه تر از دست اساساً آسان ،باشد

اي، الگوي مناسبی براي تجزیه و  هاي بررسی آثار ادبی، تحلیل لایه )، اما در شیوه6-94: 1393شمیسا، (
آورد که  امکان را فراهم می اي این شناسی لایه سبکهاي فردي است.  تحلیل سبک و شاخصه

ها در هر لایه جداگانه مشخص شود؛ همچنین از  سبک و نقش و ارزش آن ۀهاي برجست مشخصه
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   .)237 :1395فتوحی،کند ( گیري می ها پیش ها و دیدگاه آشفتگی تحلیل و تداخل داده

 ي زبانها تبلور معنا در لایه. 2-2
اي اثر، رهیافتی  از این رو تحلیل لایه و سطوح مختلف است،ها  ده از لایهاثر ادبی، نظامی در هم تنی

ها به  هاي صوري با محتواي اثر است. واژه مناسب براي کشف امکانات زبانی و درك تناسبِ شاخصه
اي براي کشف باورها و عقاید نویسنده هستند. تکرار آگاهانه یا ناخودآگاه  عنوان واحد زبانی مؤلفه

ها بسته به ارتباط  از ایدئولوژي غالب بر اثر و گرایش نویسنده به آن است. واژهها ناشی  بعضی از واژه
هاي دیگر و  به بود یا نبود واژه توجهشود به یکدیگر مرتبطند و با  اي که از ذهن ناشی می پیچیده

تناسب با ها م یابند؛ از سویی واژه گفتار با یکدیگر دارند معنا می ةهاي حاضر در زنجیر ارتباطی که واژه
ها  کنند. در واقع واژه ها علاوه بر معناي حقیقی بر معناي ضمنی نیز دلالت می نشان بودن آن نشاندار و بی

مفهوم یکسانی براي همگان قابل   روند که از صورت ملفوظ آن، گاه در مفهوم خاصی به کار می
معناي  ۀها در حاشی ، بعضی از واژهنامند. در مقابل می» نشان بی«هاي  ها را واژه برداشت است. این واژه

باشد. به  مفهوم مثبت و منفی داشتهتواند، تداعی  اي می اصلی، مفهوم دیگري نیز دارند که معناي حاشیه
نشان تنها نمادي از واقعیت است و به  بی«هاي  به بیانی دیگر واژه گویند. می» نشاندار«ها  ع از واژهاین نو

هاي نشاندار علاوه بر اشارت به مصداق خاص، نگرش  دارد و واژه مصادیق ذاتی یا تجریدي اشارت
). بسیاري از اسامی، صفات، قیود و افعال 63: 1383(یارمحمدي، » گوینده و نویسنده را نیز در بر دارند

 سزایی دارد.نقش ب ها در کشف ظرایف معنایی یابند که بررسی آن گذارانه می در متن، کاربردي ارزش

 بررسیبحث و . 3

 تعلیمی یواژه با نوع ادب . تناسب1-3
 ی،میبه تناسب واژه با نوع  تعل توان یم پیکر هفت گانیِواژ ۀزبانی در لای يها شاخصه نیمهمتر از

به  هاي امر به ویژه در ابتداي ابیات فعل پیکر هفت هاي تعلیمیِ بخشدر  .اشاره کرد یو حماس ییغنا
آفریند  میترغیب و  تحذیر ماننداي  وجه امري مفهوم ثانویه ؛ زیرابندیا هدفمند بسامد بیشتري می ي گونه

داستان در دو بخش تعلیمی و هاي امري  کاربرد فعلاز بررسی  که در راستاي مفاهیم تعلیمی است.
بسامد این نوع از افعال در  آید که ، این نتیجه به دست میغنایی بیشتري دارد که رنگ گنبد چهارم

) هم نیست؛ در حالی که در بخش تعلیمی بسامد افعالی که 5/0ابیات حتی (% غنایی به نسبت کلَ  بخش
 )،10 :55( )،9: 55( )،8: 55( )،6: 56( )،5: 56( ابیاتیابد.  ) افزایش می28وجه امري دارند، حدود (%
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)53 :5،( )53 :11،( )52:4،( )5:52) ،(52: 11،( )52 :15،( )52،( : )51 :9،( )52 :11،( )51 :4،( )50 : 10،( 
 هستند. هاي از این کاربرد ) نمونه6: 41( )،6: 43( )،10: 40( )،7: 49( )،9: 50( )،1: 50(

ــز تــا  ــاي آریــم    خی ــه زیــر پ  فتن
 

ــم    ــاي آری ــه ج ــانبري ب ــرط فرم  ش
 

  )8:42( 
 پـــاي بگشـــاي از بهیمـــی ســـم   

 

ــم   ــفالین خ ــن س ــرون آر ازی ــر ب  س
 

  )11:45( 
 بنگــر اول کــه آمــدي ز نخســت   

 

 نچه داري، چه داشتی به درسـت آ ز 
 

  )8:49( 

در جهت تعامل و  ییمعناتنوع از  پیکر هفتدر معنایی دارند. تنوع زبان فارسی  ها در بعضی از واژه
است که گاه به  ییها از واژه »تا« .ابدی یگردد و زبان استحکام م یاستفاده م یآن با نوع ادب وندیپ

فرزند  حتیمانند نص ییها در بخشدقَت با  .شود یصوت ظاهر م وحرف اضافه  ،صورت حرف ربط
است و در  افتهی يادیز ها بسامد واژه نیکه ا افتیتوان در یم ،ردیگ یبه خود م یمیتعل رنگ حتواکه م

تحذیر را  مفهومِ ثانويِ توان می   دي موار اي که تقریباً در همه ؛ به گونهدارد هیاغلب موارد کاربرد دو سو
مفهوم  ،دوم در ابتداي مصرعِ »تا«بسامد بالاي از آن دریافت.  ،هاي ادب تعلیمی است که از شاخص نیز

 د.کن تداعی می وافزایش ا ر  تحذیري آن
ــ ــتاب ۀخانــ  دیــــو شــــد جهــــان، بشــ

 

ــراب    ــه خـ ــو خانـ ــو دیـ ــردي چـ ــا نگـ  تـ
 

  )6:44( 
 بنگــــر از هرچــــه آفریــــد خــــداي   

 

ــاي      ــه ج ــد ب ــه مان ــخن چ ــز س ــا از و ج  ت
 

   )7:36(  
 يچون گل آن بـه کـه خـوي خـوش دار    

 

ــوش داري     ــوي خــ ــاق بــ ــا در آقــ  تــ
 

   )11:40(  
ــی   ــار آیـ ــه کـ ــق را بـ ــا خلـ ــوش تـ  کـ

  

 تــــــا خلقــــــت جهــــــان بیــــــارایی 
 

   )10:40( 

 حماسی یواژه با نوع ادب تناسب. 3-2
. در این دهاي پیوند هنري زبان و معنا استشگر ترین هاي دوسویه از مهم ها و ترکیب کاربرد واژه

هستند.   ساخت مرتبط دوم با نوع ادبی و ژرف ۀبا روساخت و در سوی ،نخست ۀها در سوی کاربرد واژه
هایی را با  ها و ترکیب توان واژه مانند لشکرکشی خاقان چین به ایران، می پیکر هفتهایی از  در  بخش

 ةها به عنوان عوامل سازند لیل واژگانی، یافتن خطوطی ارتباطی بین آنیافت که در تح  کاربرد دوسویه
در معناي » پاي پیل«براي نمونه در بیت نخست ترکیب  ).51: 1380سن، (دینه اثر اهمیت زیادي دارد
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کند. در  را تداعی می» گرز« ا در ارتباط با محتواي حماسیِ متن، نوعیظاهري کاربرد یافته است، ام
ا محتواي حماسی در این است، ام» دندان شیر«در معناي مجازيِ » سپید مهره« یز ترکیببیت دوم ن

هاي دو  سازد. کاربرد واژه می توجهم» شیپور جنگی«بخش، ذهن را به معناي حقیقیِ آن، یعنی نوعی
 ند.ک واژگانی برجسته می ۀاست که روح حماسی را از طریق لای سویه سبب پیوند متن با  نوع ادبی شده

ــود؟  ــل ب ــنس جبرئی ــورکی ج  م
 

 پشه کـی مـرد پـاي پیـل بـود؟      
 

  )93-9( 
ــر  ــه دلی ــد تران  گــور چنــدان زن

 

ــیر     ــره ش ــپید مه ــد س ــه ننال  ک
 

  )93-10( 

هایی که همزمان در پیوند با محتواي بیت و نوع ادبی هستند سبب استحکام زبان در اثر  واژه  
 ةواژ است.  کشی خاقان چین  هنگام بهار در بخش لشکرسرایی بلبل  شوند. بیت زیر توصیفی از نغمه می

نشینی با  است که در محور افقی، در هم به کار رفته» زن رامشگر«در این بیت در مفهوم » کوس«
به محتواي حماسیِ  توجها با متناسب با توصیف فضاي بهاري کاربرد یافته، ام» بلبل«و » آواز«هاي  واژه

است که گزینشی هدفمند در جهت حفظ » طبل جنگی« ةکنند تداعی» وسک« ةحاکم بر این بخش، واژ
 پیوند زبان با محتواي حماسی است.

ــل آواز برکشــیده چــو کــوس   بلب
 

  همه شب تا به وقت بانگ خروس 
 

  )318 :9( 

 دار نشان يها واژههاي  ظرفیت. 3-3
ها در  یاز تداع يها شبکه ی،هستند. در دلالت ضمن یو ضمن حیصر ییبار معنا يها در کل دارا واژه

 یمو ضعف شدت  او یشناخت يها تیمتن و ظرفهاي  شاخصهشود که متناسب با  یذهن شنونده متبادر م
شاه است. او خطاب به کسانی که  زیر کلامی انتقادي از زبان بهرام). بیت 76: 1396،زاده یحجت( ابدی

سی را که شما به پادشاهی آن ک« :گوید می ،دان را به جاي بهرام به جانشینی یزدگرد برگزیده شخصی
عامدانه در » طفل« ة. در این کلام واژ»ا براي من طفلی بیش نیستام ،اید اگرچه پیر شما است برگزیده

مفاهیم مثبت فراوانی  ةدر بردارند» جوان«هایی مانند  زیرا گزینش واژه گیرد؛ قرارمی» پیر«ابل با واژة تق
کسی که به   مانند شجاعت و برومندي است. از این رو نظامی به منظور آشکار شدن عدم شایستگی

 توجهگزیند و با  برمی» جوان«را به جاي » طفل«نشاندارِ  ةجاي بهرام به تخت پادشاهی نشسته است. واژ
 نمایان کند.» طفل و پیر«در تضاد  تجربگی و نابخردي او را هاي پیشین ناشایستگی، بی به توصیف
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                                                              طفل من شد، اگرچه پیر شماسـت     این مخالف که تختگیـر شماسـت  
 

  )92:13( 

 ۀنکتشود.  هاي دیگر سبب برجستگی در مفاهیم ضمنی می هاي نشاندار گاه در تنش با واژه واژه  
هاي هنري  ها این نیست که چه معنایی دارند بلکه آن است که در جلوه اصلی در این نوع از کاربرد واژه

لاف و جنگ بر سرجانشینیِ در ماجراي اخت .)30:1384کوئیلان،  مک( یابند چگونه معنا می ،شعر
هر کس  ،رار دهنددهد تاجی را میان دو شیر ق بهرام به منظور اثبات برتري خود، پیشنهاد می یزدگرد،

به جاي بهرام نه تنها » شیر« ةمکرر از واژ ةپادشاهی است. استفاد ۀموفق شود تاج را بردارد او شایست
سبب برجستگیِ رجزهاي بهرام » روبه پیر«و » شیرجوان«بلکه تنش میان  ،دلالت بر شجاعت بهرام دارد

 سازد. آمیز  بهرام آگاه می شود و از سویی خواننده را از فرجام موفقیت می

 جاي من کی رسد بـه روبـه پیـر       گیـر  من چـو شـیر جـوان ولایـت    
 

  )94 :5( 

 ،بخشد می هاي خاصی بدیعی، به زبان قابلیتها و صنایع  هاي نشاندار، هنجارگریزي استفاده از واژه  
). بر این اساس 242: 1385هارلند،( توان از خود زبان دریافت پیام متن را میلاعات و اي که اطَ به گونه

اسرار نهان را  گیرند و در نقش راوي کل که  هاي نشاندار گاه در پیوند با عناصر داستانی قرار می واژه
نشاندار  ةکنند. در حقیقت واژ ایفاي نقش می ،)76 :1362است (پرین،آگاه ن از حوادث داستا داند و می

فرجام  ایشاعر و  تیذهن ةافشاکنندگردد و  هاي داستان می خواننده از حوادث و شخصیتسبب آگاهی 
 نشاندارِ صفت از کاربردتواند  یمخاطب م زكیدر داستان بهرام و کنبراي نمونه داستان است. 

کشته  استاند نیدر ا »فتنه«که  ابدیدر ،(فتنه) است زكیمور کشتن کنأکه م یسرهنگ يبرا »شهیدادپ«
 .نخواهد شد

ــرد ــرهنگ دادپ ب ــهیس ــ ش  شیرا به خانـه خـو   چهرهیآن پر    شیز پ
 

  )110:12( 

ار و ساختن کاخ خورنق شاهد بود. در بیت نمتوان در داستان س اي دیگر از این کاربرد را می نمونه  
سازد و در  یبه فرمان او کاخ خورنق را م »ارنمس«که  است منیپادشاه  »نعمان«مجاز است  »خاك«زیر

براي  »خونخوار«. انتخاب صفت نشانداردگرد یکاخ خورنق سرنگون م يبه فرمان او از بالا زین انیپا
 تواند از واژة زیرا خواننده می ؛است رسانی از وقایع پایانی داستان ی اطلاعنوع ،در آغاز داستان» نعمان«
 .دنزبداستان حدس  را در »سمنار« ندیناخوشا انیپا »خونخوار«
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  شکه خاك خونخوار نیب کارگر
 

ــانه  ــد از نش ــون فکن ــارش ي چ  ک
 

  )62:15( 

تهاي  . انباشت4  پیکر هف

 هاي دوسویه انباشت. 1-1-4
 گرید انیبه ب .ندیگو یم تانباش ،معنابن مشترك کیوجود  لیبه دل تیها را در ب واژه یبعض حضور

بن امعن کبا ی ها واژه یبعض انیارتباط م جادیاست که سبب ا ظرفیتی ،انباشت یشناس زبان دگاهیاز د
 هاي ي از انباشت ا نمونه). 1389:115ي،برکت و افتخار( ددگر میواحد  ییعنصر معنا ایمشترك 

گر رخدادهاي بعدي در داستان است. در این انباشت  روایتکه  هایی دوسویه است انباشت ،پیکر هفت
توان از حوادث داستان آگاهی یافت. در بیت زیر  می یی که معنابن مشترك دارندها با همنشینی واژه

داند. تناسب  ماه و خسوف می ۀاسرار ستارگان، حرکت شبان بهسراینده، در توصیف سمنار، او را آگاه 
 دردقَت  ا بانخست قابل تأمل است، ام ۀدر برجسته نمودن محتوا در سوی» مهر«و  »ماه«، »سپهر«هاي  واژه

هاي  اي دیگر از انباشت توان لایه می» مهر ۀکین«و » شبیخون ماه«، »بستگان سپهر روي«هاي  ترکیب
در  یافت. بار معنایی» کینه«و » شبیخون«، »بستگان روي«ها یعنی  هاي این ترکیب واژگانی را میان مضاف

و کشته ها  فریبکاري ،داستانبعدي رخدادهاي  ذهن خواننده را در جهت آگاهی ازهاي این تناسب  واژه
 . کند  ردانۀ سمنار به فرمان نعمان هدایت میشدن ناجوانم

ــه از روي ــپهر   آگـ ــتگان سـ  بسـ
 

 ـ    مهــر ۀاز شــبیخون مــاه و کینـ
 

  )59 :12( 
 
 
 

 شبیخون کینه بستگان روي )1انباشت(

 ماه مهر سپهر )2انباشت (
            
 1ساختی ژرف هاي انباشت. 2-1-4

ساختی ایجاد  هاي چند معنایی، نوعی انباشت ژرف کاربردهاي مجازي یا واژهگاه  پیکر هفتدر 
 دلالتی ادبی،است و در  »منیپادشاه « نامِ دلالت زبانی، است که در ییها از واژه »نعمان« ةواژکند.  می

 لیبه دل »بستان«و  »لعل ۀلال«با  »نعمان« یِنینش همزیر  تیدر ب .کنند را به نعمان منسوب می »قیشقا«
 ________________________________________________________________      

1. Deep structure 
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کارکرد  نیدر ا .دگرد یم یدر ذهن تداع »قیشقا« یعنی» نعمان« دومِ يمعنا )ها یرستن(مشترك معنابنِ
 .دیافزا یمتن را م یانسجام درون )89 :1981،کالر( است  ها نهفته بخش در پشت نشانه وحدت که عاملِ

و  »لعل ۀلال« يِکاربرد مجازنقشِ که به  شود یمشخص م یزمان ،ها در انباشت واژه ینیهمنش تیاهم
در حقیقت آنچه سبب پیدایش انباشت  شود.دقتَ  در ایجاد انباشتی به موازات انباشت نخست» بستان«

هاي زبانی ارتباط  نی است. در دلالتهاي زبا هاي ادبی و دلالت تنیدگیِ دلالت شود، درهم در بیت می
و معنا، قراردادي و در دلالت ادبی، ارتباطشان بر پایۀ نوعی شباهت و تناسب است  لفظ

محل پرورش  ،»منی« ،و منظور از بوستان »بهرام« ،لعل ۀمنظور از لالدربیت زیر ) 23:1383پور، (پارسا
انباشت دیگري را  »منی«و  »بهرام« با »نعمان« هاي واژه واژگیِ میان شمول براین اساس .است ،بهرام

 شود.  تري از بیت می هاي واژگانی سبب درك عمیق کند. کشف ارتباط معنایی در شبکه ایجاد می
 رافرسـتاد و خوانـد نعمـان     کس

 

ــ   ــتان را  ۀلالــ ــل داد بســ   لعــ
 

  )58 :4(      
 (بستان:دلالت ادبی)  (لاله:دلالت ادبی)+   (نعمان:دلالت زبانی)+   ) 1انباشت (

 (بستان:دلالت زبانی)  (لاله:دلالت زبانی)+   (نعمان:دلالت ادبی) +   ) 2انباشت (
    
 هاي صوري انباشت. 3-1-4

گیرند گاه سبب نوعی خطا، در  معنایی قرارمی ۀکه در یک شبک اي متناسبه واژه بعضی ینیهمنش
هاي صوري و آوایی، ذهن مخاطب در تشکیل  شود. در حقیقت اشتراك هاي متناسب می تشخیص واژه

با  ینیدر همنش» میدرتاز« ریز تیدر بدهد.  اي بیرون از متن سوق می معنایی غیرحقیقی به واژه ۀشبک
 که در متن حضور ندارد) یعرب:(»يتاز« ةواژبه  يهت صورشبا لیذهن را به دل »هندوان«و  »وار ترك«

را از  »میدرتاز« ةواژ ،گریکدیبا » هند«و » ترك«هاي  جواري واژه . به بیانی دیگر همکند یمعطوف م
مواجه  يگریحرکت از دال به مدلول با حرکت دال به دال د يکند و به جا یدور م یقیحق يمعنا

 ینوع »هندوان«و  »وار ترك« ،»میتازدر« يها واژه انیم يانباشت صور ).196:1388 ،هارلند( میشو یم
را به  یدرك ارتباط واژگان ندیسازد و فرا یم توجهبه خود م ابا الفاظ است که ذهن خواننده ر يباز

 .اندازد یم ریخأت
ــا تـــرك زیـــخ ــاز تـ  میوار درتـ

 

 میرا در آتــش انــداز هنــدوان   
 

  )165 :2( 
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 با بافت موقعیتیپیوند واژه . 4-2
نقشی است که در بازنمایی و روشنگري از شرایط اجتمایی  پیکر هفتواژه در  يهنر ياز کارکردها

ارتباط خود که  ۀوجه مشخص از زبان يِا نظام نشانهدر این کارکرد،  گرید یانیبه ب بافت موقعیتی دارد.و 
 زین یتیانعکاس بافت موقع جهت در د ورو فراتر می) 22: 1380سن، دینه ( و لفظ است یمعن انیموجود م
 یکه نوع هیو قراردادن آن در قاف »یانسنگگر« انتخابزیر  تیب نمونه دریابد. براي  می کارکرد
 اریبس یمردم در اوضاع خشکسال یگرسنگشدت  در بازتاب کند، یجاد میانیز  ییآوا يساز برجسته

ه منظور مردم بدر شرایط گرسنگی غیرقابل تحمل،  ،یمطابق با باور و فرهنگ اجتماع رایز ؛ثر استؤم
پیوندي » سنگی گران«در » سنگ« ة. بر این اساس واژبستند یبر شکم م »سنگ« ،یگرسنگ کاهش

بخشد. از  قحطی و نایافت بودنِ نان و قوت مردم را عینیت میشدت  کند و فرامتنی با بیت ایجاد می
 يدر معنا »دلتنگ«صورت مقلوب از  »تنگدل« .هدفمند است یانتخاب زین »تنگدل« ةواژ نشیگز يسو

ییا جابجارنجور و ناراحت است، ام ی:تنگ«با  وندیواژه در پ نیا است، دهیل و دوم سبب گردبخش او 
 .دیدرآ شیبه نما »تنگدل« به کمک واژه یقحطشدت  و ردیقرار گ »یقحط

 یدل شــده جهــان ازان تنگــتنگــ
 

 
ــتی ــنگ   اف ــزت گرانس ــان ع  ین

                                     )104 :3( 

در معنايِ حقیقیِ  توجهاست. » سالی خشک«در مفهوم » تنگ شدنِ دانه«در بیت زیر عبارت کناییِ
ها در  شدن و عدم مرغوبیت دانه ي تصویري کنایه را که نشانگر لاغر ها جنبه» شدن دانه تنگ«عبارت 

کم آبی در خشکسالی، به کمک کنایه در شدت  از این رو بخشد؛ زمان خشکسالی است وضوح می
 یابد. ذهن مخاطب برجستگی می

ــاخ  ــتن ش ــر نرس ــه ب ــالی از دان  س
 

 تنگ شد دانـه بـر جهـان فـراخ       
 

  )104 : 1(   
 معناییِ تکرار واژه ۀجنب. 4-3

 ۀسراینده از جنب، است. در این حالت پیکر هفتهاي سبکی در  از شاخصه ،معنایی از تکرار ةاستفاد
در براي نمونه   ).275:1399برد (مرادي و دیگران، دیداري و بصريِ تکرار واژه براي بیان مفهوم بهره می

 »فراوانی نعمت«علاوه بر مدلولِ این واژه، مفهومی از در طول بیت، » نعمت«ي  تکرار واژه نخستبیت 
کند. در  ي مخاطب دیداري و محسوس میبراآفریند و آن را  میسالی  ي خشک را پس از اتمام دوره

گردد به کمک تکرار  به جاي آوردن حق نعمت حاصل می ۀبیت دوم نیز فزونی نعمت را که به واسط
 شود. نشان داده می» نعمت«لفظ 
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ــیار  ــدگان بس ــت خورن ــود نعم    ب
 

 خـوار  لیک نعمت فزون ز نعمـت  
 

  )106: 2( 
ــار   ــناختن در ک ــت ش ــقّ نعم  ح

 

 خـوار  به نعمتنعمت افزون دهد  
 

  )331 :7( 

کند.  در بیت زیر نیز تصویر انبوه سیاهی و مفهوم ترس را به خوبی منتقل می» سیاه« ةتکرار واژ
در طول بیت سبب ملموس کردنِ سیاهیِ بیش از حد، در ذهن مخاطب و » سیاه« ةتکرار و توزیع واژ
لحظات  ۀاي که مخاطب در هم به گونه شود؛ آور داستان به او می از فضاي وحشت  انتقال احساس هول

 داند. انگیز، خود را در کنار قهرمان داستان حاضر می هول
ــدم  ــان دی ــیه چن ــن ســیه در س  م

 

ــیدم   ــده ترسـ ــیاهی دیـ ــز سـ  کـ
 

  )251: 3( 

 نقش واژه در نمایش محتوا. 4-4
هاي صوري و شگردهاي لفظی در  استفاده از جنبه ،پیکر هفتاز کارکردهاي کم نظیر واژه در 

فضاي  کند و هاي هنري، لفظ را تبدیل به تصویر می جهت نمایشِ محتوا است. در آثار ادبی جنبه
شکل در دقَت در بیت زیر با  ).2009: 122لوتمان، بخشد ( در متن ادبی را وسعت می ناپذیر بینی پیش

توان هماهنگی معنا و لفظ را دریافت. براي نمونه بیت زیر از  ، میهاي صوريِ کلام نشانهها و  خطیِ واژه
 »امیري« و دستیابی به» مردن«فاصلۀ اندك  وبانوي حصاري   ۀراهیابی به قلع خطر مرگ در مسیر

رسیدن را به کمک اختلاف اندك در » امیري«و به » مردن«اندك  ۀکند. بر این اساس فاصل حکایت می
در مصرع دوم نیز » میرد«و » میر«هاي  اندك، میان واژه ۀدهد. ازسویی فاصل نشان می» میرد«و » میر«الفاظ 

 قابل تأمل است. 
 بــه چنــین شــرط راه برگیــرد   

 

ــرد     ــا می ــه، ی ــر قلع ــود می ــا ش  ی
 

  )221 : 3( 

نشدنی  بیت زیر توصیفی از مهارت تیراندازي بهرام است. سراینده همسو با بیان مهارت توصیف
دهد. در حقیقت  هاي هنري نمایش می تیراندازي، مهارت خود را در به کارگیري از ظرافتبهرام در 

شانه) و »(:سفت«بسیار تیز)، »(:سفته«هاي زبانی و ادبی در کاربرد الفاظ  هنرمندي نظامی در ظرافت
-ختاريهاي سا سوراخ کرد) بازتابی از مهارت بهرام در تیراندازي است. او با نمایشِ ظرافت»(:سفت«

هاي بهرام را با  هاي هنري و ادبی بیت زیر وجود دارد، ظرافت مهارت معنایی که در کاربرد شگرد
 گرداند. کمک کاربرد هنري الفاظ محسوس می



 
 253 پیکر بر پایۀ تحلیل لایۀ واژگانی در هفت ییبررسی ظرایف معنا

 

 

 سفته بـر سـفت شـیر و گـور نشسـت     
 

 سفت و از هر دو سفت بیرون جست 
 

  )71 : 1  ( 

کارکرد  نی. در اگردد بیان به سطح محتوا میها سبب حرکت شعر از سطح  کاربرد بعضی واژه
 »بود«است، واژه  یبودن ذات اله میقد انگریکه ب ریز تی. در بابندی یبا محتوا م یدرون یها دلالت واژه

با » بود«فعل  یتداع سببا تکرار آن ام ،است »وجود« يدر معنا اسم و ي،دستورنوعِ اگرچه  از نظر 
 بودنِ میقدمفهوم با  یدرون يوندیپ» بود« ةگردد. از این رو واژ دور می ۀدلالت معنایی، بر زمان گذشت

 .گرداند یو محتوا را برجسته م کند یذات خداوند برقرار م
 ـ شیبود خو دهیجهان د يا  واز ت

 

ــود چیهــ  ــ يب ــود پ ــو شینب  از ت
 

  )2: 1( 

 يراوشخصیت تناسب واژه با . 5-4
ها در این اثر  . واژهاست پیکر هفت یسبک يها ویژگیاز  يراوشخصیت با  یزبان يتناسب واحدها

همه جا سخن چاکران چاکرانه و شاهان شاهانه و مردان «شوند.  متناسب با شخصیت راوي انتخاب می
 تیها متناسب با شخص واژه ،ریز اتیدر اب ) براي نمونه1378: 41(حمیدیان،» مردانه و زنان زنانه است

 .کند که زبان را شکوهمند می و نزدیک به لحن حماسی است فاخر اریبهرامشاه بس یعنی يراو ۀپای بلند
 است هایی شاخصه »جمشید« و »آفریدون« مانند  اي اسطوره هاي شخصیت و »بفراخت« و »اژدها« هاي واژه

 سویی از ).257:1373(دیچز، »بخشد می سبک به جلال و شکوه نوعی شود می اقتباس کهن اعصار از که «
) وجود ∪حلیل آواییِ ابیات زیر نشانگر آن است که در اغلب ابیات، سه هجاهاي کشیده(ــت

، سبب ایجاد سنگینی در وزن و فزایدا ) را می∪هایی که بسامد هجاهاي کشیده(ــ دارد.گزینش واژه
گردد. در بیت دوم نیز سنگینی آهنگ حاصل از  انتقال حس فخامت از سطحِ آوایی به محتوا می

کند که به تناسب زبان با شخصیت  نوعی حسِ شکوهمندي را ایجاد می» آ« ۀسازماندهی و تکرارِ وآک
 است. راوي انجامیده

  دیو شـــاهزاده تـــا جمشـــ شـــاهم
 ـ که شـد تـاج دار و تخـت    هر  نینش

ــت ــ تخ ــاج آفر دیجمش ــو ت  دونی
ــکــرا ما هــر ــود ســر بفراخــت  هی  ب
 دانـم    هکـه بـر تـاج و تخـت ر     من

 

 

 ـملـک م   ـ راثی  ...دیو ســف اهیمــن س
 ـ    نیتــاج او آســمان و تخــت زمـ

 نمانــد تــا اکنــون   میــهــردو دا
 ـ شیخو یاز پ  سـاخت  یتاج و تخت

 بســــتانم غیــــبــــه ت ،دارم غیــــت
 

  )93 :1-7( 
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در است. نظامی  پیکر هفتهاي  ترین ویژگی نیز از مهم يراو تیجنستناسب عناصر زبانی با 
آن گونه و محتوا زبان  همخوانیبه منظور ، از زنان دربار است یکی ای زكیکن ي،که راو ییها بخش

داستان کند. براي نمونه ابیات زیر که در  میزنانه استفاده  ای )5 :147( از الفاظ مادگانه دیگو یکه خود م
 ،»يمبریس« ،»بیفر طبع«هاي  واژهشود  گو در مجلسی زنانه بیان می از زبان زنی قصه نه،یآد وزر
 ةوار طرح ۀنوعی از صفات خاص است که مطابق با نظری» خنداخند« و» لطیف«، »یبیدلفر«، »نارپستان«

زبان و محتوا و سبب پیوند  )1377: 110وش (گولومبوك و فی زنانه مشهودترند ۀنام جنسیتی در لغت
ها، نشان از  و خوشگذرانیتنوع هاي م ها و میوه توصیف خورشدر دقَت گردد. از سویی  یم

ه در ) آنچ49: 1397بومی، (زارع نویسی در متن است هاي زنانه دارد که نمودهایی از زنانه رينگ جزیی
 زنان مصر مجلس ظریف میانِ مجلس زنانه در داستان گنبد سپید با وندیپ یابد، ها اهمیت می این توصیف

. کردند دست خود را مجروح  (ص)وسفو با دیدن زیبایی ی گردآمدند خایزلبه دعوت  که است
 برجستگیِ ایجاد نوعی شباهت و ، سعی در»يافروز وقت مجلس یوسفی«به کمک عبارت  سراینده
  هاي زنانه در داستان دارد. توصیف

ــ  ــ یانوخـ ــه پـ ــاد بـ ــته نهـ   شیآراسـ
 عــــراق  يربــــایو مــــرغ و ز بــــره
 حلـــوا کــه آن نبـــودش نـــام   چنــد 

ــم ــا وهیـ ــلط يهـ ــع فیـ ــفر طبـ   بیـ
ــذر ــار بگـ ــنُ ،از نـ ــود قـ ــتان بـ  ل مسـ

 میبه اندازه زان خـورش خـورد   چون
ــم آم در ــتنیهـــ ــد  خـــ  خنداخنـــ

ــ ــت یهرکس ــت  یسرگذش ــود گف  از خ
 يبرمیســـ هبـــ افســـانه تـــا  آمـــد

ــیفردل ــخن گفتـ ـ  یب ــون س ــه چ  یک
 

 

 ـ  میچـه گـو   ییخوردها  شی؟از حـد ب
ــرده ــا و کل گـ ــهیهـ ــاق چـ ــا و رقـ  هـ

 از بـــادام یاز پســـته و برخـــ یبرخـــ
ــپاهان ســ ـ ري از  ــور و از سـ  بیانگـ

 نارپســـتان بـــودخـــود همـــه خانـــه 
 ـ  میآهنــگ پــرورش کــرد   یبــه مـ

 چنــد ییگــو مــن و چــون مــن فســانه
 از جفــت يگــریاز طــاق و د یکــی

 ــ ــهد در شـ ــ ریشـ ــکر ریو شـ  يدر شـ
ــاه ــرغ و م  ــ یم ــخن خفت ــر آن س  یب

 

  )293 : 13-2(           
 ساخت ژرف آفرینی درریوتص. 6-4

 پیکر هفت در .دارد يانکار رقابلینقش غ يو مجاز یقیحق ریتصاو نشیدر آفر  واژهانتخاب  ةنحو
 يست و براا ها واژهدر بعضی  یضمن يها به دلالت توجه ۀجیکه نت میشو یرو به رو م يریواتصبا گاه 

ها  که قصد آن میکن یباتیها و ترکوندیپ افتیخود را آماده در دیبا»   يپردازریتصو نمونه از نیدرك ا
 »میرا درك کنباید ابعاد شیء  ،است ایاش يدر ژرفا یو احساس ریدر درون تصو اي جربهبه ت ارهاش
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شاه است،  از سرعت اسب بهرام زیآم اغراق یفیتوص که ریز تیبدر نمونه  يبرا )151 :1389 ی،فتوح(
و  »يگو«الفاظ زیرا  برد؛ ر جهت تصویرآفرینی به کار میرا د» دنبر هو قرص يگو«عبارت شاعر 

 يبهتر طیشرا وار هریدا يایاشاین مفهوم را که  ،»ماه« ايِ  رهیدا، از یک سو در پیوند با تصویر »قرصه«
 نشِیآفر سبب اسب)»(:رهنورد«کنند، سپس در تنش با  می به ذهن تداعی سرعت گرفتن دارند يبرا
دایره به و شکل  کیآن به هم نزد يدست و پا که گردد ی در حال تاخت میاسب ریاز تصو یروشن هیسا

 خود گرفته است.
 راه یکـه چـون نبشـت    يرهنورد

 

 ز مهر و قرصـه زمـاه   يبرد يگو 
 

  )68: 12( 

و  ربد ،لاله یعنی »ماه«گانه  سه يها حالتي از ریتصاو ی،ساخت ژرف ریاز تصاو گرید يا نمونه
و بسامد بالاي آن در جایگاه تشبیه و استعاره براي » ماه« ةاست. انتخاب واژ »اهیگنبد س«محاق در داستان 

که پوششی سیاه بر  خایمل همسر وصیفت در ندهیسراهمسر ملیخا نشان از هدفمندي این گزینش دارد. 
وزش باد و با  قرارگرفته است؛ سپس اهیس يپشت ابرهاکند که  مانند می» یماه«به  او را تن دارد، ابتدا

توصیفی  ،تصویر سوم .دآفرین یمدیگر از ماه  صویريت همسر ملیخا)»(:ماه« صورت از برقع کنار رفتنِ
 يبه جا »ماه«گزینش کند. کاملاً آشکار می را» ماه« که اهیس يابرها و جابجا شدنِ باد است از وزش

 یدر ذهن خواننده تداع را» ماه« ۀگان سه يها حالت و آفرینش سه تصویر متفاوت از او، خایهمسر مل
 .دگردان یم

 ـد يکــر یپ  ـ دیـ  خــام   ۀدر لفافـ
 

 ــ  ــر س ــون در اب ــام اهیچ ــاه تم  م
 

  )198 :13( 
 ـ فارغ  گذشـت بـه راه    یاز بشر م

 

 بـــاد ناگـــه ربـــود برقـــع مـــاه 
 

  )198 : 14( 
 درا بـــاد رهنمـــون آمـــ فتنـــه

 

ــر سـ ـ   ــاه از اب ــرون آمـ ـ هیم  دب
 

  )198 : 1( 

 التزام واژهوجه معناییِ . 7-4
 »اوردیب اتیاب یکلمه را در تمام کیخود را ملزم سازد و « ندهیاز التزام آن است که سرا ینوع

زبانی در  يها هشاخص نیدر عبارات مختلف از بارزتر اي خاص واژه  التزام). 80: 1386 ی،(محبت
نمونه در بخش  ي. براابدی یم ییمعنا ۀو جنب ردیگ یفاصله م یعیاز نوع بد . که اغلباست پیکر هفت

 ندهیسرا يِباور اشعر يبه منظور القا »دنید«و  »دهید« نندو مشتقات آن ما »دید« ةالتزام واژ امبریمعراج پ
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 خداوند با چشم ظاهر است.  دنید یعنی
 ـحجـاب هـزار نـور در    چون   دی

 از بـود خـود فراتـر شـد      یگام 
 را بـه درسـت    شیمعبود خو دید
 جهـت نکـرد مقـام     کیبر  دهید 
 

 

 ـ  دهید  ـ حجـاب  یدر نـور ب  دیرس
ــدا د  ــا خ ــت ــیم دنشی ــد رس  ش

 بود بشسـت  دهیاز هر چه د دهید
 سلام دیشن یچپ و راست مکز  
 

تیاهم مخاطب  سعی او در القاي این باور بهو سراینده مبنی بر دیدن خدا به چشم ظاهر  اعتقاد
التزام کند  استدلال است نیکه اساس ا نیزرا  »جهت« ةاستدلال خود واژ انیسبب شده است شاعر در ب

 .دهد شیمخاطب را افزا يباورمند وهیش نیقرار دهد و به ا گرید يها و در تنش با واژه
 و راسـت  چـپ  ،و پس شیبالا و پ و ریز

ــه ت  ــون زبان ــت چ ــش جه ــش ــد؟ زی  کن
 

 
 جهت گشت و شش جهت برخاست کی

ــان ــم جه ــت گر ،ه ــم جه ــه ــد زی  کن
 

  )13: 16 -11( 

ــ ــدارد کــار      یب ــت ن ــت بــا جه  جه
 تـــا نظـــر بـــر جهـــت نقـــاب نبســـت 

ــت ــاز د جه ــان باشـ ـ  دهی ــون نه  دچ
ــ ــنجد؟   یهمگـ ــا سـ ــت کجـ  را جهـ

 

 

 ـ نیز  جهـت شـد آن پرگـار    یجهت ب
ــو ــت  شیدل ز تشـ ــطراب نرسـ  و اضـ

ــد ــ دنیـ ــت یبـ ــد جهـ ــان باشـ  چنـ
ــد  ــا گنجـ  ؟در احاطـــت جهـــت کجـ

 

  )14 : 5-1( 

 هاي تناسبی التزام. 1-7-4
کند که با حضور یک واژه در ذهن  اطلاعات سراینده، این ظرفیت را ایجاد میذهن وقاد و وسعت 

تواند  یه مژهر وا«هاي مرتبط با آن نیز همزمان در نوبت حضور قرارگیرند. در حقیقت  واژه ۀشاعر هم
به  پیکر هفتدر  .)1382: 180سوسور،( »کند یبا آن مرتبط است در ذهن تداع يهر آنچه را که به نحو

در متن حضور  ییمحتوا یا و يصور يها تناسب ِ بر اساسها  واژهکه  میخور یاز التزام برم ینوع
 ي که با واژه یتناسب ۀهر واژه به واسط هستند گریکدی گرِ یها تداع واژهدر این نمونه از التزام، . یابند می

. در گردد متن می یو سبب انسجام درون شود یم یمتداع یدر ذهن نظاماي  به شکل زنجیرهدارد  گرید
 يها است گونه »وممدوح و اسب ا«در کلام که استعاره از  »ریاژدها و ش« هاي با ورود واژه ریز اتیاب
در و  ابندی یحضور م ندهیدر ذهن سرا» مار، گور، خرس، پانگ، گوزن، گرگ و گراز«مانند  یوانیح

 افزاید. را می کلام یگانسجام و برجست کهگردند  یوارد متن م یقیحقو  يمجاز يکاربردها
ــر ند ــگـ ــر  يدیـ ــابـ ــ ،اژدهـ  يریشـ
 شــکارو کــه در مصــاف   نیبــ شــاه را

 
ــاباو ــ یفتــــ ــ دهیکشــــ  يریشمشــــ

ــا ــت و   اژدهـ ــورت اسـ ــوارریشصـ  سـ
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ــاچخش ز  ــنــ ــا ریــ ــم ياژدهــ  علــ
ــ ــه ت یتنگـ ــرحش بـ ــمطـ ــاخ ریـ  دوشـ

ــاز  ــرس يبــ ــ خــ ــرده از شمشــ  ریبــ
ــ ــول يریگریشــ ــ کیــ  یســــتز منــ

 
 

ــا ــو  اژدهـ ــاررا چـ ــم  مـ ــرده قلـ  کـ
 فــراخ گــورشــرزه  ریشــکــرده بــر  

 ریشـــبـــه  یـــدهدرآورد يبـــاز خـــرس
ــ ــه  يریگریشــ ــابــ ــت اژدهــ  یدســ

 
 

  )24:13-9( 
ــرگ ــهند در گـ ــوه سـ ــه کـ ــده را بـ  نـ

ــو از  ــه چ ــرگش ــرده  گ ــا ب ــت و پ  دس
ــت ــت ری ــرگش از دس ــا گ ــگ يو پ  پلن

ــید ــون درصـ ــگاهش زخـ ــوش ایـ  جـ
 زیــــرانــــد ت غیــــکــــه ت يگــــرازبر
ــان در آرد زو   ــرم کمــ ــون چــ  رچــ

 

 

ــا ــه  ییدســت و پ  نــدگدوشــاخ اف کیــب
ــا مـــرده  ریشـــ ــا او بـــه دســـت و پـ  بـ

ــم   ــر س ــرگب ــحرا   گ ــرده ص ــگک  تن
ــاه گرگ ــهیگـ ــه نـ ــ گـ ــوش یپلنگـ  پـ

 ـگر گــــرازاز زخــــم   ردیــــگ  زیـــ
ــرم را ــر  چـ ــوزبـ ــازد  نگـ ــورسـ  گـ

 

  )25 :6-1( 

 ساختاري يها التزام. 2-7-4
 اي را است که بر اساس آن، سراینده  واژه پیکر هفتهاي  التزام التزام ساختاري، نوع دیگري از

کند. این نوع از التزام با بسامد بسیار  اي التزام می انتخاب و در الگويِ نحوي یکسان و به هم پیوسته
محتوایی در  يالگو یک برگرفته ازدستوري، ها  التزام شک یابد.  بی بالایی در مصرع دوم کاربرد می

به ها  آن پیوستگیها و  وار واژهریزنج يالگو .است د پیدا کردهکه در ساختار نمو شاعر استذهن 
به  که شود  یناش گریکدیاعمال و حوادث به  یوابستگمانند  ینید يباور و اعتقاد تواند از میهمدیگر 

  است. شده ي به نمایش گذاشتهساختار دستور کمک
 از دل سـنگ  يو تـو آر  یتوده

 

 آتــش لعــل و لعــل آتــش رنــگ 
 
 

  )4 :7( 
 ؟است وانینه آب ح وانیح آب

 

 جان با عقل و عقل با جان اسـت  
 

  )53 :6( 
 اسـت  ریچه تدب نیگفتند کا همه

 

 اسـت  ریتبی زخم و زخم  یب ریت 
 

  )125 :2( 
 سرما که بـرد از آتـش تـاب    تاب

 

ــآب را ت  ــو ت غی ــرد آب غی  را ک
 

  )136 :4( 
ــهیر ــون   خت ــه گ ــمان فاخت  آس

 

ــه ا  ــوا فاخت ــون  ز ز ه ــه خ  فاخت
 

  )139 :10( 
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 التزام اشتقاقی. 4-7-3
شاعران عناصر شعر را آزادانه  .دارد يشعر يها بدعت جادیدر ا يادینقش ز ندگانینبوغ سرا

 بخشند ینا مغآورند زبان را  یمدر دایره قواعد هنر که  ییها کنند و به کمک بدعت یانتخاب م
در این نوع  .است افزایی تدقَجهت  درهاي اشتقاقی  التزامکاربرد  ی،از نبوغ نظام ).242:1392 ي،صفو(

با آن دارند در ذهن او  يکه تشابه صور ییها و واژه شهیر هم يها واژه ،خاص يا با آوردن واژهاز التزام 
حضور  يمناسب برا طیها است و در صورت عدم شرا آن واژه از آوردنِ ریو شاعر ناگز ابدی یحضور م

ها تلاش  دسته از واژه نیحضور ا .کند متنوارد  يمجاز يها را در کاربرد کوشد آن یماو ها  واژه نیا
از  ریز اتیمشخص شده در اب هاي . واژهدیافزا یم ییو معنا يورصدرك ارتباط  يخواننده را برا یذهن

 .نمونه است نیا
ــد آن پ  زن بــــه دم دادن  رهیــــآمــ

 

 دادن  خــــمه را بــــ خــــام ي خامــــه 
 

  )187 :6( 
 دارد دهـــــا یکســـــ ده نیدر چنـــــ

 

 دارد بهـــــااز  بـــــهرا  یبهـــــکـــــه  
 

 
 

 )359:9( 
ــو ــرو   يسـ ــر سـ ــامتهـ ــدیم یقـ  دیـ

 

 دیـــــدیم یامتیـــــق ینـــــ یقـــــامت 
 

  )301 :6( 

 محتوایی -پیوندهاي صوري. 4-8
در سطح صوري و محتوایی در  ،هاي مرتبط با آن واژه ۀآورد هم اي را در کلام می نظامی وقتی واژه

ها وجود دارد  که در پس نشانه یت دارد تعاملی استکنند. آنچه در این مبحث اهم ذهن او تجمع می
هاي شعر   ِ صوري و محتوایی میان واژه ). تلاش او در برقراريِ تناسب1399: 21دانشگر و رحمتیان، (

با هم بیابند. براي نمونه در بیت زیر که در وصف اي  تنیده در هم تعاملِ ،گردد واحدهاي زبانی سبب می
است. » سمنار«است سخن از امیدواري نعمان به مهارت  سمنار و ساختن قصر خورنق سروده شده

ارتباط آوایی » سمنار«ةرا که با واژ» نار«، عامدانه لفظ »سمنار« ةسراینده به منظورِ برجسته نمودنِ واژ
» نار«آورد. تناسب صوري  می» امیدوار«را در معناي کناییِ » دل گرم«و ترکیب » مهارت«دارد در معناي 

نیز نمایان » سمنار«پایانی  که در  بخشِ» نار«با » دل گرم«در ترکیب » گرم«، و تناسب محتوایی »سمنار«و 
کند و نقش بسزایی در  در بیت ایجاد می» دل سمنار، نار و گرم«محتوایی میان ـ  است نوعی تنش صوري

  درونی زبان با معنا دارد.  ندپیو
 چونکــه نعمــان بــدین طلبکــاري

 

ــمناري     ــار س ــد ز ن ــدل ش  گرم
 

  )59 :15( 



 
 259 پیکر بر پایۀ تحلیل لایۀ واژگانی در هفت ییبررسی ظرایف معنا

 

 

 يریگ جهینت. 3
هاي  مندي از ظرفیت از آثار برجسته ادبی است که بخشی از مقبولیت آن مرهون بهره پیکر هفت

هاي  هاي زبانی که در پیوند با  ظرافت زبانی و تمهیدات ابداعی شاعر در لایۀ واژگانی است. از ظرفیت
ي ها توان به انباشت تري از اثر گردیده می ها سبب درك عمیق است و کشف آن گرفته  معنایی قرار

گر حوادث بعدي در داستان هستند که اطلاعاتی از  هاي دوسویه، روایت دوسویه اشاره کرد. انباشت
ساختی، ظرفیت دیگري  هاي ژرف دهند. انباشت رخدادهايِ حادث نشده را در اختیار خواننده قرار می

کشف ارتباط این هاي زبانی و ادبی است و تلاش ذهنی خواننده را براي  است که بر پایه ارتباط دلالت
هاي صوري نیز نوعی بازي لفظی هستند که تعمداً از سوي سراینده براي  است. انباشت ها افزوده دلالت

 .است به تأخیر انداختن درك ارتباط واژگانی به کار رفته
ها را با توجه به  است. سراینده واژه پیکر هفتهاي انتخاب واژه در  شخصیت راوي از ملاك  

هاي فاخر  گزیده است؛ زمانی که راویتگر داستان پادشاه است سراینده با انتخاب واژه برشخصیت راوي 
بخشد  و چنانچه راوي کنیزك یا بانوي دربار باشد با انتخاب الفاظی  و شاهانه نوعی شکوه به زبان می

 .افزاید نامۀ زنانه مشهودترند، نمود زنانگی متن را می که در لغت

توان  می پیکر هفتهاي  هاي انتخاب واژه است از بررسی آماري واژه گر ملاكنوع ادبی نیز از دی  
است. در  ها مانند افعال و ضمایر متناسب با نوع ادبی تغییر کرده دریافت، بسامد بسیاري از واژه

 اي ها بسامد قابل توجه با توجه به مفهوم تحذیري و ترغیبی نهفته در آن» امري«هاي تعلیمی، افعال  بخش
هاي تعلیمی بسامد بالایی دارد که مفهوم تحذیر نهفته در آن رنگ تعلیمی  نیز در بخش» تا«یافته، حرف 

اي که علاوه بر معناي  هاي حماسی کارکرد دوسویه دارد به گونه ها در بخش است. واژه متن را افزوده
 است.  ها متناسب با نوع ادبی معناي حماسی را تداعی کرده متنیِ   آن

است.  یافته گرفته، جنبۀ معنایی  اي است که از نوع بدیعی فاصله به گونه پیکر هفت ها در تزامال  
است که شاعر با حضور یک واژه، همۀ  پیکر هفتهاي  هاي تناسبی، نوعی ابداعی از التزام التزام
ر راستاي تقویت ها د آورده و از آن هایی را که در پیوند با ساختاري و محتوایی آن هستند در ذهن  واژه

هاي ساختاري است که سراینده  ها، التزام است. نوع دیگري از التزام و برجستگی معنا استفاده کرده
هاي اشتقاقی  اي التزام کرده، التزام اي را انتخاب و آن را در الگوي نحويِ یکسان و به هم پیوسته واژه

ها،  ست. در این کاربرد،  ملاك حضور واژهافزایی در خواننده ا نیز از نبوغ نظامی و به منظور دقتَ
 است. هاي دیگر شده تشابه حروف است که خود مانعی براي حضور واژه
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نمایش محتوا از کارکردهاي هنري سازة زبانی واژه است. در این کارکرد محتوا به کمک شکل   
ها مبحث دیگري  واژهاست. تکرار نظاممند  هاي صوریشان، به نمایش گذاشته شده ها و نشانه خطی واژه

گاه در پیوند  پیکر هفتهاي  است. واژه است که محتواي شعر به کمک نمایش واژه، دیداري گردیده
ساخت سبب روشنگري از شرایط  درونی با بافت موقعیتی است و در کارکردي هنري، در ژرف

هاي  یژگیساخت از بارزترین و است همچنین تصویرآفرینی در ژرف اجتماعیِ زمان شاعر گشته
 است. پیکر هفت
ها  نشینی و کارکرد بلاغیِ آن ها  در محور هم در انتخاب واژه، سراینده ضمن توجه به ارتباط واژه 

است. خلق این تصاویر در  ساخت نیز خلق شده است که تصویري در ژرف گزیده ها را بر اي واژه به گونه
 سازي مفاهیم نیز بسیار کارآمد است.  برجسته

دهند که  هاي نشاندار، معانی ضمنی و اطلاعاتی را در اختیار خواننده قرار می واژه پیکر تهفدر  
هاي نشاندار گاه در پیوند با عناصر داستانی قرار  واژهها در زبان دارد.  نشان از کاربرد هدفمند آن

 کنند. ایفاي نقش میداند،  اسرار نهان را می گیرند و در نقش راوي کل که  می

 مهکتابنا
 »مـرز پـر گهـر    يا«بر شـعر  فاتریر کلیما هیشعر:کاربست نظر یشناس نشانه )1389(. بهیط ي،افتخار ؛بهزاد ،برکت

 130تا  109صص ،4شماره  ،1دوره  ،یزبان يجستارها. فروغ فرخزاد

اول،  ، چـاپ نظامی ۀزبان حماسی و غنایی با تکیه بر خسرو و شیرین و اسکندرنام ۀمقایس) 1383پارساپو، زهرا. (
 تهران: دانشگاه تهران

. ترجمه محسن سلیمانی، چـاپ اول، تهـران: سـازمان تبلیغـات     تأملی دیگر در باب داستان) 1362پرین، لارنس.(
 اسلامی.

 لوفرین :تهران ،چاپ اول ،ستمیدر قرن ب ینقد ادب )1378( .وی، ژان اهیتاد

 قطره :تهران ،چاپ سوم ،ي)گنجو ینظام میحک( يا گنجه ۀنیگنج )1378(. دیسع ،انیدیحم

  .یعبـاس معروف ـ فرهـاد   کـر یپگـرمس در رمـان    یگفتمـان بوش ـ  ي) واکـاو 1399( .انیرحمت ،لایل ؛دانشگر، آذر
، صـص  46دوره دوازدهـم، شـماره    ،( دهخـدا) یفارس ـ اتیمتون زبان و ادب لیو تحل ریتفس یفصلنامه علم

13-34 



 
 261 پیکر بر پایۀ تحلیل لایۀ واژگانی در هفت ییبررسی ظرایف معنا

 

 

 چهـارم،تهران:  چـاپ  یوسفی، محمدتقی صدقیانی و غلامحسینترجمۀ  ،هاي نقدادبی شیوه )1373(. دیوید دیچز،
  .علمی

 .پرسش :آبادان ،چاپ اول ،ترجمه مظفر قهرمان ،یشناس هبر نشان يدرآمد )1380(. يمار سن، آنه نهید

، ادبیات پارسی معاصـر نویسی،  نویسی و مردانه نمودهاي زنانگی و مردانگی در زنانه )1397(.مرتضی بومی، زارع
 56-39، صص2شماره، 8سال 

 سوره مهر : تهران ،چاپ سوم ی،و مطالعات ادب ییپساساختگرا ییگرا ساخت )1394(. فرزان ي،سجود

 .هرمس :تهران ،چاپ دوم ي،ترجمه کوروش صفو ،یعموم یدوره زبان شناس )1382(. دو نانیفرد ،سوسور

 میترا، تهران:  چهارم، چاپ شناسی سبک کلیات )1393( .سیروس، شمیسا

 ین :تهران ،چاپ اول ،ییگفتمان روا يانتقاد لیبر تحل يدرآمد )1395(.نیحس ،رلوجهیپ یصاف

 تهران:آواي نور ، چاپ دوم،شناسی در ادبیات رآمدي بر سبکد )1372( .عبادیان ، محمود

 هارم، تهران: جامیچچاپ  ،شناسی شعرپارسی از رودکی تا شاملو سبک )1391(.غلامرضایی، محمد

 چاپ سوم، تهران: سخن ،ها رویکردها و روش ها، شناسی نظریه سبک )1395(.رودمعجنی، محمود  فتوحی

 سخن تهران: دوم، چاپ ،تصویر بلاغت )1389( .رودمعجنی، محمود فتوحی

 امیرکبیر  تهران: چاپ دوم، ،شناسی سبک ادبی از دیدگاه زبان )1397(.قاسمی، ضیا

 ققنوس تهران: ترجمه مهرنازشهرآرایی، چاپ اول، ،رشد جنسیت )1377(.وش رابین فی ؛سوزان گولومبوك،

 سخن چاپ اول، تهران: ،بدیع نو هنرساخت و آرایش سخن )1380(.محبتی، مهدي

نظم  یشناس سبک یتخصص ۀفصلنام،  در شاهنامه ییمعنا يوندهایپ فیظرا )1392(.گرانیو د نیغلامحس ي،مدد
 474-45 صص 21 یاپیشماره پ ،3شماره ،6سال ،)بهار ادب( یو نثر فارس

و  سی ـو ۀ مفهـوم عشـق در منظوم ـ   ینشـانه شناس ـ  )1399 ( .ديها، وریخد ؛دیسع ،فرد يفرامرز؛ اوشیس ي،مراد
 یفارس ـ اتی ـمتـون زبـان و ادب   لی ـو تحل ریتفس یعلم ۀفصلنام . چندلر لیرمزگان  دن یۀبر اساس نظر نیرام

 . 286-265 ،شماره چهل و چهارم ،دوره دوازدهم ،(دهخدا)
 https://doi.org/10.30495/dk.2020.677301 

 مرکز تهران: زدانجو،ی امی، ترجمه پپل دومان )1384(.نیمارت لان،یکوئ مک

 ، به کوشش سعید حمیدیان ، چاپ چهارم، تهران: قطرهپیکر  هفت )1380( .الیاس بن یوسف نظامی،
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 تهران: نشرنیپ اول، چا ،سیشنا مبانی سبک )1389(.وردانک، پیتر

، ترجمۀ فرزانه سجودي، چـاپ دوم،  ابرساختگرایی فلسفۀ ساختگرایی و پساساختگرایی) 1388هارلند، ریچارد.(
 تهران: سورة مهر

 ،و شاهپور جورکش یمعصوم یعل ،از افلاطون تا بارت یادب هیبر نظر یخیتار يدرآمد )1385(.چاردیر ،هارلند
 چشمه :تهران ،چاپ دوم

 هرمس :تهران ،چاپ اول ي،و انتقاد جیرا یشناس گفتمان)1383(.االله لطف ي،محمدیار
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